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ויצא יצחק לשוח בשדה כו׳. לבאר זה דהנה יש משנה וברייתא. וברייתא פי׳ המשנה כי המשנה הוא

הכלל וברייתא היא הפרט של המשנה ואין בכלל אלא מה שבפרט.

“And Isaac went out lasuach in the field,” etc. To explain this: there is Mishnah, and there is

Baraisa. The Baraisa is the explanation of the Mishnah, for the Mishnah is the general rule and the

Baraisa is the particular detail of the Mishnah, and “the general contains only what is in the

particular.”

ולכאורה הברייתא היא למטה מן המשנה שנשתלשלה יותר למטה אבל האמת הוא שהברייתא גבוה

יותר דסוף מעשה במחשבה תחלה. דהנה התורה נשתלשלה למטה אפי׳ ]אפילו[ בדבר שקר כגון זה אומר

אני מצאתיה כו׳.

Seemingly, the Baraisa is lower than the Mishnah, for it has descended further down; but the truth

is that the Baraisa is higher, for “the end of the deed is first in thought.” For the Torah has descend‐

ed below, even into a matter of falsehood, such as “This one says, ‘I found it,’” etc.

1

ולפי הנראה היא ירידה למטה מאד ומ״מ היא גבוה כי סוף מעשה כו׳. וכמשל השפופרת הנכנס ראשון

יוצא אחרון

To all appearances it is a very great descent downward, and nevertheless it is lofty, for “the end of

the deed,” etc. It is like the analogy of the tube: what goes in first comes out last.

וכמו האדם שהוא סוף כל הנבראים והוא במעלה על כולם והכל נברא בעבורו ולכן נמצא העולם כולו

באדם אחד להורות שהכל נברא בעבורו כי זה כל האדם.

And it is like man, who is the last of all the created beings, yet he is higher in rank than all of them,

and everything was created for his sake. Therefore the entire world is found in a single man, to

show that everything was created for his sake, for “this is the whole of man.”

2

וזהו מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת כו׳. דהנה בעה״ב ]בעולם הבא[ צדיקים יושבים כו׳

והוא רק בחי׳ אחוריים

This is [the meaning of] the saying of our Sages, of blessed memory, “Better is one hour,” etc. For

in the World to Come “the righteous sit,” etc., and that is only the level of the back (achorayim),
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כמאמר וראית את אחורי כו׳ התענוג שמשיג האדם בעבודתו הוא בחינת אחוריים ופני אינו באפשרי

להשיג כי לא יראני האדם וחי.

as it is said, “And you shall see My back,” etc. The delight that a person grasps in his divine service

is the level of the back, whereas “My face” cannot possibly be grasped, “for no man shall see Me

and live.”

ועד״ז גם הגלוי בג״ע ]בגן עדן[ הוא רק בחי׳ זיו והארה לבד ולכן יפה שעה אחת כו׳ שהוא המעשה עצמה

בלי תענוג ובלי שכל מכל חיי העוה״ב ]העולם הבא[ דסוף מעשה במחשבה תחלה.

In the same way, the revelation in Gan Eden too is only the level of radiance and glow alone.

Therefore “better is one hour,” etc., which is the deed itself, without delight and without intellect,

“than all the life of the World to Come,” for “the end of the deed is first in thought.”

וזהו גם כן ענין משנה וברייתא שהמשנה הוא כלל כמו ד׳ ציצית מעכבות וכן סוכה שהיא גבוה כו׳.

This is also the matter of Mishnah and Baraisa: the Mishnah is a general rule, such as “the four tz‐

itzis are indispensable [to one another],” and likewise “a sukkah that is high,” etc.

4

ויש למצוא טעם לזה כענין תכלת דומה לים כו׳ וגבי סוכה יש טעם למען ידעו דורותיכם עד כ׳ ]כתב[

אמה כו׳.

And one can find a reason for this, as in the matter of “the techeles [blue] resembles the sea,” etc.;

and regarding sukkah there is a reason, “so that your generations may know” — up to twenty cu‐

bits, etc.

אבל הברייתא הוא פרט לבאר המשנה בכל דקדוקים ופרטים כמו סוכת גנב״ך ורקב״ש שאין טעם

לדבר ונראה בחוש שהוא למעלה מהשכל והטעם וזהו אין בכלל

But the Baraisa is the particular detail that explains the Mishnah in all its fine points and details,

such as the sukkah of “GaNBaCh” and “RaKBaSh,” for which there is no reason, and one sees

plainly that it is above intellect and reason. And this is [the meaning of] “the general contains

nothing

אלא מה שבפרט שאין במשנה בכלל יותר מבפרט הברייתא ומה שלא נתגלה טעמה הוא יותר גבוה כי

טעמי המצות לא נתגלו ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ G-d willing"<אי״ה ]אם ירצה השם[ יתגלו

but what is in the particular”: the Mishnah, as a general rule, contains no more than the particular

of the Baraisa. And that whose reason has not been revealed is higher, for the reasons of the

mitzvos have not been revealed, and in the time to come, G-d willing, they will be revealed.
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וזהו ר״ש ]רבי שמעון[ דריש טעמי דקראי שדרש שמה שנאמר בפסוק טעם של דבר לא זהו עיקר רק שיש

טעם בזה גבוה יותר למעלה מהטעם.

And this is [why] Rabbi Shimon expounds the reason of the verses: he expounded that where a

verse states the reason for a matter, that is not the essential thing; rather, there is in it a reason that

is higher, above [that] reason.

נמצא שבמצוה שאין משיג בה טעם הוא יותר גבוה ומה שמשיג טעם ותענוג הוא רק בחינת אחוריים

ולא

It follows that a mitzvah in which one does not grasp a reason is higher, and what one grasps with

reason and delight is only the level of the back; and it is not

כמו שסוברים העולם שהעיקר הוא הלב שמשיג תענוג ועובד בהתלהבות ואינו כן האמת רק עיקר הוא

המעשה בלי תענוג והלב אינו כ״א סיוע בחינת גדפין.

as the world supposes, that the main thing is the heart, which grasps delight and serves with fervor.

That is not the truth; rather, the main thing is the deed without delight, and the heart is nothing but

an aid, the level of wings.

והנה משנה נקרא עיר וברייתא בחי׳ שדה לשון בר חוץ לעיר ולכאורה העיר הוא עיקר שדרים בה בנ״א

]בני אדם[. אך נראה מי הוא מחיה אותם.

Now, the Mishnah is called “a city,” and the Baraisa is the level of “a field,” a term from bar, “out‐

side,” outside the city. Seemingly the city is the main thing, for people live in it. But let us see who

gives them life:

השדה שחוץ לעיר שמביאים משם התבוא׳. כך הוא הברייתא מחיה המשנה ומבארת ההלכה יותר

בפרט היאך לעשות כי התנאים מבלי עולם שמורים מתוך המשנה.

the field outside the city, from which the grain is brought. So too, the Baraisa gives life to the

Mishnah and explains the halachah in greater detail, how to act; for “the Tannaim destroy the

world,” since they issue rulings from within the Mishnah.

וזהו ויצא יצחק לשוח בשדה הוא לשון דבור ושיחה ול׳ ]ולשון[ שחייה למטה מלשון ושח רום אנשים

And this is [the meaning of] “And Isaac went out lasuach in the field”: [lasuach] is a term of speech

and conversation, and a term of bending low, from the phrase “and the loftiness of men shall be

bowed down (veshach),”
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וכן כאשר יפרש השוחה לשחות )בישעיה כ״ה( )ועמ״ש בזה ע״פ תבנה ותכונן עיר סיחון כו׳ ע״ש( בשדה

הוא בר. ולפנות ערב לפנות הערב והחשך.

and likewise “as the swimmer (hasocheh) spreads out to swim” (in Isaiah 25) (and see what is ex‐

plained on this on [the verse] “Let the city of Sichon be built and established,” etc.; see there). “In

the field” — this is bar. And “lifnos erev” [“toward evening”]: to clear away the evening and the

darkness.

דהנה התורה נשתלשלה בחשך כמאמר במחשכים הושיבני זה תלמוד בבלי שנשתלשל למטה אפי׳

]אפילו[ בשקר ולמה הוא כך כדי לפנות הערב והחשך ויהי אור

For the Torah has descended into darkness, as the saying goes, “He has set me in dark places” —

this is the Babylonian Talmud, which descended below, even into falsehood. And why is it so? In or‐

der to clear away the evening and the darkness, “and there was light,”

כמאמר לעת ערב יהיה אור כמשל מי שרוצה לפנות איזה דבר צריך הוא לכנוס בתוכ׳ ]בתוכה[ כדי

לפנותה אבל לא שישאר בתוכה.

as it says, “At evening time there shall be light.” It is like the analogy of one who wishes to clear

something out: he must enter into it in order to clear it out, but not remain inside it.

גם מה שנשתלשלה התורה ונתלבשה בחשך טענות שקר הוא כדי לפנות החשך לאהפכא חשוכא

לנהורא

So too, the fact that the Torah descended and clothed itself in darkness, in false claims, is in order

to clear away the darkness, to turn darkness into light.

וכן העסק בתורה לדחות החשך והקושיות המסתיר על השכלת הדין האמת לאמתו ולמצא האמת גילוי

רצון עליון ב״ה וכמ״ש ע״פ והמשכילים יזהירו וגו׳ ע״ש:

And likewise, occupation in Torah is to push away the darkness and the difficulties that conceal the

understanding of the law in its absolute truth, and to find the truth, the revelation of the Supreme

Will, blessed be He; as is explained on [the verse] “And the wise shall shine,” etc.; see there.
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G-d וזהו ויצא יצחק לשוח. כי כדי לפנות הערב והחשך ולתקנו הוא ע״י יצחק שהוא בחי׳ פחד ויראת

data-n "(the Name Havayah)=""<ה׳ וכמאמר אם אין יראה אין חכמה כו׳.

And this is [the meaning of] “And Isaac went out lasuach.” For clearing away the evening and the

darkness and rectifying it comes about through Isaac, who is the level of Pachad (fear) and the awe

of G-d; as the saying goes, “If there is no awe, there is no wisdom,” etc.

)וע׳ בזוהר בראשית ד׳ כ״א סע״א ]סוף עמוד א[(. וזהו האומר אין לי אלא תורה אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו

ונשאר בחשך

(And see the Zohar, Bereshis, page 21, end of side a.) And this is [the meaning of] “Whoever says, ‘I

have nothing but Torah,’ does not have even Torah,” and he remains in darkness.

אבל באמת כתיב ישת חשך סתרו שאף שהוא חשך מ״מ הוא סתרו וזהו לפנות הערב והחשך ולעת

ערב יהי אור

But in truth it is written, “He made darkness His hiding place”: although it is darkness, neverthe‐

less it is His hiding place. And this is “to clear away the evening and the darkness,” and “at evening

time there shall be light.”

והיינו ליבון הלכתא וגם זה פי׳ ברכו בתורה. )ועמ״ש ע״פ קול דודי וע״פ ששים המה מלכות(:

That is, the whitening of the halachah; and this too is the meaning of “they blessed over the Torah.”

(And see what is explained on “The voice of my beloved” and on “There are sixty queens.”)
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